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! ! ! ! L A P A C I E N C I A D E L O S I M P A C I E N T E S 
T o d o s c u a n t o s , desde l a r g o s años, h a n l l e g a d o a c o n v e n c e r s e de l a u t i l i d a d y 

e f i c a c i a del H s p e r a n t o p a r a r e s o l v e r e l p r o b l e m a lingüístico, e n que el m u n d o está 
anacrónicamente s u m i d o , se i m p a c i e n t a n , lógicamente, y se p r e g u n t a n extrañados 
dónde está l a p e r s p i c a c i a , l a c l a r i v i d e n c i a y l a sindéresis de a q u e l l o s q u e , p o r 
r a n g o c u l t u r a l y posición r e c t o r a , t i e n e n l a obligación m o r a l y p r o f e s i o n a l de 
c o n o c e r l a m a g n i t u d del p r o b l e m a idiomático y , p o r ende , l a e x i s t e n c i a de p r o n t a 
y eficaz solución a l m i s m o . S i todo el m u n d o r e c o n o c e que e l c a o s e x i s t e n t e es 
insostenib le , solo c a b e n dos c o n s i d e r a c i o n e s a l a a c t u a l situación: o no e x i s t e p o r 
a h o r a solución a l g u n a , o ésta, a i l a h a y , debe s e r poco v i a b l e , a j u z g a r p o r l a p e r s i s ­
t e n c i a del p r o b l e m a . E s l a m e n t a b l e t e n e r que c o n f e s a r que l a m a y o r p a r t e de los 
que t i e n e n e l deber de c o n o c e r los términos d e l p r o b l e m a : u n i v e r s i t a r i o s , diplomá­
t i c o s , lingüistas y políticos d e s c o n o c e n en a b s o l u t o l a e x i s t e n c i a de u n i d i o m a -
r e m e d i o , o t i e n e n de él u n c o n c e p t o erróneo. O t r o s , en n o t o r i a minoría e n relación 
c o n los p r i m e r o s , c o n o c e n s u e x i s t e n c i a , pero t i e n e n de él u n a impresión s u p e r f i c i a l 
y f a l s a , e n c u a n t o a s u constitución, l o g r o s y fines, m e n o s p r e c i a n d o p o r el lo s u 
j u s t o v a l o r . S i los p r i m e r o s no t i e n e n perdón, p o r l a suf ic iente p u b l i c i d a d y difusión 
del E s p e r a n t o , menos lo m e r e c e n los s e g u n d o s , p o r r e g a t e a r b i z a n t i n a m e n t e a l 
i d i o m a i n t e r n a c i o n a l l a p o s i b i l i d a d de s u t o t a l v i g e n c i a . 

Y r e s u l t a r e a l m e n t e d e s c o n s o l a d o r que , a e s t a s a l t u r a s , no se acepte e l r e m e d i o 
por s i es o no es a m a r g o , s iendo así que es ef icaz , c o n unánime aprobación de 
quienes lo h a n e s t u d i a d o c o n l a suf ic iente e c u a n i m i d a d y n e c e s a r i a c a p a c i d a d p a r a 
e n j u i c i a r l o . B n esto , los e s p e r a n t i s t a s s o n más g e n e r o s o s y eclécticos, puesto que, 
más o menos a p a s i o n a d o s p o r s u h e r m o s o i d i o m a , a l que c o n s i d e r a n , c o n j u s t i c i a , 
adecuadísimo p a r a r e s o l v e r l a incomprensión m u n d i a l , no vacilarían e n a c e p t a r 
c u a l q u i e r o t r o , que a p a r e c i e s e c o m o más a pto , c o n t a l de s u p r i m i r este v e r g o n z o s o 
a n a c r o n i s m o . Y m i e n t r a s quienes deben r e s o l v e r e l p r o b l e m a p i e r d e n e l t i e m p o de 
l a m a n e r a más c r a s a , el inundo se i m p a c i e n t a . Se i m p a c i e n t a n los que s u f r e n a 
d i a r i o p o r el e m b r o l l o idiomático; los que se v e n s e p a r a d o s p o r f r o n t e r a s de c o m ­
prensión, m u c h o más a l t a s e i n f r a n q u e a b l e s que l a s a d u a n e r a s ; los que c o n s i d e r a n 
a c a d a m o m e n t o que no v i v e n en el m u n d o , s ino en u n a demarcación idiomática, 
que p a r a m u c h o s es r i d i c u l a m e n t e e x i g u a . Y se i m p a c i e n t a n , sobre todo, los e s p e r a n ­
t i s t a s , que saben — f u n d a d a m e n t e — c o n c u a n t a f a c i l i d a d podría s u p r i m i r s e ei c a o s . 

Está pues f u e r a de d u d a , que p a r a s o p o r t a r c o n p a c i e n c i a e l a c t u a l es tado de 
c o s a s , y a se v a n e c e s i t a n d o t a n t a , c u a n t a tuvo que t e n e r e l bueno de J o b . . . 

s: 

Todo t i p o de declaraciones oficiales a favor de l Esperanto , no pasan genera lmente de ahí, 
s in que verdaderamente se i n t e n t e a lgo en serio. H a y u n a especie de tozudez co lect iva , 
en no querer hacer una prueba rea l l ingüística, porque s i quedaba demostrada su eficacia 
ante los ojos de los re ca l c i t ran tes, pueden imag inarse las consecuencias. Nosotros seguire­
mos nuestro camino , demostrando que e l entenderse los seres h u m a n o s y c r i a t u r a s de D ios , 
no es t a n difícil como se cree; y conste que también e x i s t i m o s esperantistas, que hab lamos 
otros id i omas e inc luso t raba jamos pro fes iona lmente en e l lo . De ver que e l p r o b l e m a que­
daba resuelto a través del inglés, francés, alemán, etc., no tendríamos inconven iente en 
ar ro ja r por la borda, todo nuestro bagaje esperantista . Eso no quiere dec ir que no se pueda 
tener interés por cuantos id i omas ex t ran jeros sean de nuestro agrado; (es más, el Esperanto 
predispone a e l lo , luego no es enemigo de ningún i d i o m a nac ional ) pero h a y una cosa que sí 
puedo asegurar por exper ienc ia propia ; cuanto más se m a n i p u l a n lenguas extrañas, más se 
aprecia el va lo r del Esperanto y se es más convencido esperant ista M a n u e l Rodríguez-Madrid 



_ E S P E R A N T O E N L A A M E R I K A K O N G R E S O D E B L 1 N D U L O J _ 
E n la teraaro de la 3. a A m e r i k a Kongreso de B l i n d u l o j , o k a z i n t a en Montev ideo 

( 3 - 8 / m a r t o / 1 9 5 8 ) , estis e n s k r i b i t a l a temo «Enkonduko de Esperanto k i e l f a m i l i a 
l i n g v o i n t e r la Bl indulo j » , laü propono de E k v a d o r o (kies delegi to S-ro B y r o n 
E g u i g u r e n Ordóñez ne pov is ceesti l a K o n g r e s o n ) prezent i ta de B o l i v i o (delegito 
S-ro A l f r e d o T a r i f a Sánchez). T i u n terhon p r i d i s k u t i s la Kongreskomis i ono p r i 
K u l t u r a D isvas t igo , k i u , laü l a j u g o j a l p o r t i t a j de A r g e n t i n o (de l eg i t o j S-roj 
Feder ico A n g l é s ka j D a v i d López) kaj de «Urugvaja Esperanto-Societo», repre-
zentata de Pro f - o M a n u e l Fernández Ménéndez, k a j kons iderante l a grandegan 
gravecon de la d isvast igo de Esperanto i n t e r l a b l i n d u l o j por i l i a k u l t u r a estonteco, 
prezentis proponon, k i u estis u n u a n i m e a p r o b i t a de l a Asembleo de l a Kongreso . 
laü teksto de j ena 

R E Z O L U C I O 
1. O r g a n i z i k u r s o j n de Esperanto ce l a b l i r i d u l a j i n s t i t u c i o j en c i u j amer ika j 

l a n d o j , i n v i t a n t e n e b l i n d a j n s t u d e n t o j n ¡¡1 t i u j k u r s o j , por s t i m u l i p l e j f o r t a j n 
soc ia jn r i l a t o j n i n t e r l a b l i n d u l o j ka j v i d a n t o j . 

2. E a c i l i g i l a f o n d i g o n de b l i n d u l a j g r u p o j e s p e r a n t i s t a j en l a b l i n d u l a j 
i n s t i t u c i o j de c i u l a n d o , k i u j subtenos daürajn k u l t u r a j n i n t e r s a n g o j n k u n 
esperantistaj centro j de la t u t a mondo . 

3. R e k o m e n d i , ke, k i a m l a kreskado de l a b l i n d u l a j g r u p o j esperantistaj 
permesos, l a A m e r i k a K o n s i l a n t a r o por B l i n d u l o j es'tigu e f e k t i v a n i n t e r l i g o n 
k u n la L . I . B . E. ( L i g o I n t e r n a c i a de B l i n d u l o j E s p e r a n t i s t a j ) , por a t i n g i , i n t e r 
a l i a j bona jo j , l a uzon de l a esperant ista kupono (pagoservo), k i u fac i l igos la 
a k i r o n de d i d a k t i k a k u l t u r m a t e r i a l o e l a l ia j l a n d o j . 

4. I n t e r e s i g i c i u j n B r a i l l e - g a z e t o j n de A m e r i k o , por ke i l i d i s k o n i g u l a avanta -
go jn de Esperanto; ka j same ankaü, laüeble, ke i l i e n k a l k u l u en s ia jn e ldon -p lano jn 
la presadon de teksto j ka j brosuro j en la no m i t a l i n g v o . 

5. R e k o m e n d i al c i u j reg i s taro j en A m e r i k o l a e n k o n d u k o n de k o m p l e t a l omado 
de, moderna f remda l i n g v o , k r o m Bsp., en c i u j oñcialaj i n s t i t u c i o j por b l i n d u l o j . 

E n l a A s a m b l e a P l e n a r i a d e l C o n g r e s o P a n a m e r i c a n o de Ciegos , ce lebrado 
en M o n t e v i d e o ( U r u g u a y ) d e l 3 a l 8 de M a r z o 1958, íué a p r o b a d a por u n a n i m i d a d , 
a c e r c a d e l t e m a «El E s p e r a n t o c o m o i d i o m a f a m i l i a r e n t r e los ciegos», l a s iguiente 

R E S O L U C I O N 

1. " O r g a n i z a r cursos de Esperanto en las i n s t i t u c i o n e s de ciegos de todos 
los países de América , i n v i t a n d o a estos cursos a estudiantes v identes , para 
f omentar u n a más estrecha relación social entre ciegos y v identes . 

2. ° F a c i l i t a r la formación de g r u p o s de ciegos esperantistas en las 
i n s t i t u c i o n e s tiflológicas de cada país, los que mantendrán in te r cambio 
c u l t u r a l permanente con los centros esperantistas d e l m u n d o . 

3. ° Recomendar que, cuando el i n c r e m e n t o de los g rupos de ciegos 
esperantistas lo p e r m i t a , e l Consejo Panamer i cano pro Ciegos establezca 
conexión efect iva con la L . I . B . E. ( L i g a I n t e r n a c i o n a l de Ciegos Esperan­
t is tas ) para obtener, entre otros beneficios, l a implantación de l cupón 
esperantista , que f a c i l i t a r i a l a adquisición de m a t e r i a l didáctico c u l t u r a l 
de otros países. 

4. ° I n t e r e s a r a todas las publ i cac iones periódicas B r a i l l e de América , 
para que d i f u n d a n las ventajas del Esperanto ; y as imismo , en la medida 
de l o posible , para que procuren l a inclusión en sus planes ed i tor ia les , 
de t ex tos y fo l le tos en d i cho i d i o m a . 

5. ° Recomendar a todos los gobiernos de América l a implantación, 
en las i n s t i t u c i o n e s oficiales de ciegos, de l estudio completo de u n i d i o m a 
e x t r a n j e r o moderno , además d e l Esperanto . 

Montev id eo , 5 de Marzo de 1958. 
Raúl Dávila, Presidente. Joaquín J. Silveira Márquez, Secretario. 

Federico Anglés, David López, Vocales. 
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L E T E R O D E I Z R A E L O de 6-anino CMarie g¡n2 

• Al siaj geamikoj el la Esperantista Klubo de Praha (Cehoslovakío). Jen 
specimeno de fresa priskribo, kiun aperigis gia interesa Bulteno kaj plezure 
ni represas, car efektive tiu letero povus esti modelo el tiuj, kiujn ni satus 
—por adekvata aperigo— regule ricevi de niaj karaj eksterlandaj ¡egantoj. 

Estas m u l t a j aferoj pr¡ k i u j i n d u s ra -
k o n t i . M i provos d i i ' i a l v i i o m p r i izraela 
f'ervojo. On i devas ven i gnstatempe , car 
k e l k a j n m i n u t o j n antaü foriro de la va-
gonaro, o n i ferinas c i u j n e n i r e j o j n , pól­
ice ne okazu mal fe l i co . M a t e n e eksonas 
el laütparoliloj vooo de l a stac iestro : 
«Bouan matenon, g e s i n j o r o j ! N u n a l p r o k -
s imigas la u n u a vagonaro, v e t u r o n t a a l 
T e l - A v i v kaj Jeruza lemo. M i petas v i n , en 
v ia intereso kaj en intereso de v ia f a m i l i o : 

N e a l p r o k s i m i g u a l g i antaü o l g i haltos» . 
T i u n aver ton l i r ipetas k e l k f o j e ; ka j l i 
i n v i t a s gent i l e , k i a m o n i povas j a m e n i r i 
en la vagono jn . K r o m e , antaü o l l a vago­
naro movigus , l i deziras agrab lan v o j a g o n 
a l c iu j pasageroj. O n i ofte r i m a r k a s , ke 
of ic ialaj instanco j t u r n a s s in a l l a c i v i t a n o j 
ne k i e l oí icoj , sed i e l persone. Estas agra-
ble t iaraaniere r i l a t i k u t i homo j . . . 

N i , kotnpreneble , j a m cesis b a n i n i n 
(en Decembro) sed n i estis u n u j e l la p le j 
persistaj . La garda t u r o estas n u n f o r l a s i t a 
Ée l a bordo; o n i ne p l u hisas t i e flagon 
b lankan , r u g a n aü n i g r a n , por i n d i k i c u 
estas l a maro t r a n k v i l a , i o m onda aü 
dangera. Malgrañ c iu s ingardo , en c i u 
sezono okazas m a l f e l i c o j . Vespere, precipe 
d u m n o k t a t r a n k v i l o , n i aüdas la ondo-
bruon , k i u fa r ig i s n i a l u l i l a k a n t o . K a j 
en n i a n fenestron d a ü r e pa lpebrumas 
la l u m t u r o de H a i f a . 

N e n i a m m i povus k r e d i , k i e l bela 
povas esti la c i - t iea firmamento. G i s a j n a s 
esti n e k u t i m e a l ta ; g i estas k l a r a kaj br i las ; 
ofte g i estas lazure b lua , s enmakula ; i a m 
surestas nubo j en fantaz ia j f o r m o j kaj 
k o l o r o j , t u t e n e k u t i m a j ; i a m ravas l a c ielo 
per d e l ik a t a j pastel aj k o l o r o j , laü c i u j 
nuanco j . I a m , ce la sun lov igo , aperas 
antaü n ia j fenestroj arbusto , kvazaü en 
f lamo j ; kaj m i komprenas l a ekeston de 
t i u konata b i b l i a r a k o n t o . 

A l t i o a l d o n u la reg ionon , en k i u c i t i e 

n i v ivas : De t r i f l a n k o j , en m a l p r o k s i m o . 
n i n cirkaüas s e n i n t e r r o m p a g i r l a n d o da 
m o n t o j , k i u j f ermas n i a n l a r g a n h o r i z o n -
t o n . Antaü n i estas la maro , n i do havas 
m i r i n d a n r i g a r d o n j e c i u j flankoj. 

J u s hodiaü, post abunda p l u v o , la suno 
s in apogis a l l a m o n t a r o , k u s a n t a norde 
ka j n o r d o k c i d e n t e de n i . L a r a d i o j m o n -
t r i s d e t a l o j n g is n u n ne k o n a t a j n , d e k l i v o j n 
ka j n e m u l t a j n v a l o j n de l a preskaü sen­
i n t e r r o m p a montoceno . T i a l ke l a m o n t o j 
ne estas t r e a l t a j , i l i n e n i e l t i m i g a s , sed 
vekas n u r a d m i r o n . L a suda va lo de l a 
m o n t a r o , k u n m o n t o K a r m e l ce l a fino, 
na jbaras l a marón ka j fermas la g o l f o n 
de H a i f a , ce kies ekstremo kusas l a u r b o 
H a i f a m e m . De p r o k s i m e o n i v idas marón 
da be la j , p l e j p a r t e s tona j , d o m o j , i n t e r 
k i u j pompas i m p o n a j modernega j betonaj 
k o n s t r u a j o j . G r a n d a parto de l a u r b o 
sitúas sur m o n t o , super la go l f o . 

L a s t r a t o j estas k o n s t r u i t a j i n t e r r o k o j , 
laü ple j sagaca maniero ; placaj v i l a o j ka j 
a r t i s m e k r e i t a j l o g d o m o j estas cirkaüitaj 
de gardenoj k u n m u l t a j p a l m o j kaj d i v e r -
saj a l i a j , genérale ne k o n a t a j , a r b o j . L a 
komerea k v a r t a l o , k u n belaj v i g l a j s t r a t o j , 
meze de granda t r a f i k o , t r o v i g a s m a l s u p r e , 
cirkaü la haveno kaj i o m super g i . V o l o n t e 
m i promenus k u n v i en cefsfcrato H e r z l , 
k a j v i n e n i a m g i n fo igesus. M i i n v i t a s 
v i n g u i l a r i g a r d o n de sur l a m o n t o 
K a r m e l a l l a urbo , k u s a n t a sub v i , k a j 
a l l a h a v e n o k u n blua m a r o , sur k i u 
manovradas s ipo j . De m a l p r o k s i m e estas 
v i d e b l a l a urbo , k i e l b r i l a d iademo , car n i 
t r o v i g a s k i e l en g i g a n t a kaj g r a n d i o z a 
amf i tea t ro . Sur norda ekstremo, n i v idas 
i o m n e k l a r e l a u r b o n A k k o k u n g ia j 
a l t a j t u r o j . Vespera r i g a r d o a l H a i f a , 
k i a m g i droñas en e l e k t r a l u m o , k u n t r e 
l o n g a j p l u r k o l o r a j s t r i o j , estas io veré 
n e p r i s k r i b e b l a , k a j o n i sentas s in k i e l en 
i u e l l a fabelo j de M i l ka j U n u N o k t o j . . . 

. . . . E S P E R A N T O E B L I G A S L A P L E Z U R O N D E T U T E S P E C 1 A L A E M O C I O . . . . 
O k a z e de e f e k t i v a v i z i t o e n e k s t e r l a n d o , sed ankoraú n u r s i m p l e l e g a n t e l a p r i s k r i b o n de 
s a m i d e a n o , o n i s e n t a s a g r a b l a n k o n t e n t i g o n , p r o tio k e o n i p le j funde k o m p r e n a s l a s e u c o n 
kaj, p e n e t r a s en l a a n i m o n de l a t u t a r a k o n t o . J e n do s u p e r a k v a l i t o de n i a s p i r i t a t u t m o n d e c o ! 



+ N O V A D E M O N S T R A D O D E L A T E O R E M O D E P I T A G O R O ^ 
O n i povas faci le d e m o n s t r i l a f a m a n 

Teoremon de P i t a g o r o en t u t e nova ma­
u lero , kons iderante k e l k a j n r i l a t o j n okaza-
t a j n de e n s k r i b i t a c i r k l o , precipe apogante 
n i n sur l a r i l a t o a = b 4- c — 2 r . k ie 
a, b, c, r, estas r e spekt ive la mezuro j de 
l a h i p o t e n u z o , k a t e t o j de o r t a n g u l a t r i ­
a n g u l o kaj la ra j ono de la e n s k r i b i t a c i r k l o . 

a = b + C - 2 7 

F I G . 1 F I G . 2 

T i u e i r i l a t o v ideb las en l a íig. 1 ka j 
estas fac i l e d e m o n s t r e b l a , pere de l a 
teoremo p r i t a n g e n t o j , k o n d u k i t a j de 
p u n k t o a l c i r k l o . N i a n t a u m e t u observon, 
post k i u l a d e m o n s t i a d o aperos ev identa 
e l l a figuro m a m , k i u c i - supre t r o v i g a s . 

En o r t a n g u l a t r i a n g u l o A B C o n i k o m -
p l e t i g u r e k t a n g u l o n A B D C ka j k o n d u k u 
la para le lo jn a l la ka te to j t r a E (en centro ) . 

Surbaze de la c i t i t a teoremo, o n i facile 
v idas , ke la pseüdoromboj C H E K ka j 
B I E K estas e k v i v a l e u t a j respekt ive j e l a 
r e k t a n g u l o j C H E G kaj B I E E . T i a l r e z u l -
tas, ke la d o n i t a t r i a n g u l o A B C estas 
e k v i v a l e n t a j e O A B F E G . Sed la t r i a n g u l o 
A B C estas duono de l a r e k t a n g u l o A B D C 
k a j t i a l anka i i C A B F E G same: e l k i o 
venas, ke c i t i u lasta hava» s a i n a n surfacon 
de l a r e k t a n g u l o G E F D car la sumo d e a n i -
baü estas l a t u t a r e k t a n g u l o A B D C . T i u n 
c i interesan r i l a t o n n i povas e s p r i m i per: 

r ( b - r ) + r(c - r ) r2 = (b - r ) (c - r i (1) 
k i e l a l i t e r o j havas la s i g n i f o n supre do -
n i t a n . Desegninte n u n la íig. 2 o n i t u j 
v idas , pro la j u s d e m o n s t r i t a r i l a t o , (1) 
ke l a eroj d é l a kvadrato j de l ' k a t e t o j estas 
c i u j entenata j en la k v a d r a t o de l a h ipo te ­
n u z o , k i o pruvas per s i mera la teoremon. 

A l i e , laü la l i g . 2, n i havas: 

b2 + c2 = [b - r)2 + i-2 + 2.i\b - r ) 

-)- (c — r)2 + r2 + 2 .r (c — r ) = 

b — r)2 + (c — r >2 + 2. 
[r^b — r ) + r(o — r ) + r2 ] = i pro l a ( i ) == 
(b - r)2 + (c - r)2 + 2.(b - r ) (c - r ) •-= a? 

K. E . D. 
(Kio estis demonstrota) 

A U G U S T O B A L O S S 1 N O Milán (Italio) 

O R I G I N A L O 

Armado hasta los dientes, el hombre pe­
netra as imismo en las montañas y en ios bos­
ques, destrozando cuanto pasa a l a l c a n c e de 
su plomo mort í fero. Lo mismo cae entonces la 
t ímida cierva que el val iente jabalí; lo mismo 
persigue sañudo y cruel a l oso forzudo que 
a l débil g a z a p o , y lo mismo le dele i ta la 
agonía del primero que la del segundo. Su 
único afán es matar, sin otro objeto que la 
glor ia de la m a t a n z a . 

De un articulo del escritor y periodista 
José María de Pereda ( 1 8 3 3 - 1 9 0 6 ) . 

T R A D U K O 

A r m i t a g isdente , (*) l a homo enigas 
ankaií en l a m o n t o j n kaj en l a a r b a r o j n , 
d e t r u a n t e c i on , k i o pasas j e t ra fd istanco 
de l i a m o r t i g a p l u m b o . Same talas t i a m 
l a t i m e m a cerv ino aü la kuruga apro; same 
l i persekutas fie k a j k r u e l e l a f o r t i k a n 
urson aü l a m a l f o r t a n k u n i k l i d o n ; k a j 
same p iezur igas l i n la agonio de la unua, 
k i e l t i u de l a dua. L i a sola aspiro estas 
m o r t i g i , sen a l i a celo k r o m l a g l o r o de 
l a m o r t i g a d o . (•) P| e j abunde. 

El artilcolo de la verlcisto kaj jurnalisto 
Jozefo-Moria de Pereda ( 1 8 3 3 - 1 9 0 6 ) , 

I N T E R L I N G V A P A R A L E L O 

La pralctilcismo kaj supera idealismo de Esperanto kombinas atuton! 
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LAUTPAROL1LO oe l a e s p e r a n t i s t a r ° 
F K A Z F R E S E C O K A J K O M P R E N O 

En i n t e r v j u o r a p o r t i t a en «Esperanto» 
(Feb. 1957) S-ro I v o Rotkvié , akademiano , 
respondis k u n vigía vervo . A d m i r i n d a j 
estas la fresa frazkreemo, la seneotrafaj 
espr imoj e k m u l d i t a j de t i u m a j s t r o , k i a m . . . 
i l i estas o k u l e observataj d u m senurga 
legado. T a m e n , Su veré o n i t u j k o m p r e n u s 
l i a n d i r v o l o n , aüdante prelegon de l i en k i u 
sporadus t i a j n e o r d i n a r a j p a r o l t u r n a j o j , 
forsonantaj en la Sanktan Nenion? Estas 
dangero, ke t i u formfreseco dolce l u l a s 
l a s p i r i t o n sed maltraías l a k o m p r e n o n , 
s i m i l e a l la bela m u z i k o , per k i u o n i sentas 
kareson ce l a o re lo j , sed poste o n i ne povas 
z u m k a n t i ec ses s i n s e k v a j n n o t o j n . 

Jen sekvas ke lka j e k z e m p l o j : 
e lkisas sorcajn t o n o j n 

( k p . e l f l u t i m o n o n a l i u ) . 
ba lga j k r i s p o j de Esperanto 

(ne t r e k l a r a ) . 
d i s p o r d u s n o v a j n p e r s p e k t i v o j n 

( p o r d i a l io ) . 
e lmeme (per s i mem; en s i mem) . 

a l v e n t i t a ( v e n t i i o n a l i u ) . 
disperleras torento . 

t r a k i u disaraneaj is s i a j n d e l i k a t a j n 
r a d i k o j n n i a j emoc io j . 

stebsira koncizo 
( I . staccato; kraketado? ) 

N i estas konsciaj p r i e ( p r i t i o ) . 
ka lkans ide (en u n u senco de Icaüre). 

g i havas e l - ena jn l e g o j n 
(kp . «versigis en... s u o j n kaj elen». 

F. de A n d . v o l . I p. 17). 

Samgazete B. l iagnarsson : saumideanoj 
(homo j k u n haosaj, aü t r i v i a l a j « ideoj»?) ; 
f rus t ro : ( cu en ps iko log ia senco de d e p r i m a 
sentó de vivovaneco, de vanigeco?). 

L a m a l r u t u i a s t i l o de R o t k v i c pensigas 
m i n : c u pre leganto j ka j radioparolanDoj 

sufice atentas la neceson de tuja kompreno 
ce l a aüdantoj? K o n c e r n e l a t u j a n k o m -
preneblecon , m i m e m p l i o l u n u f o j e ek -
konsc i i s p r i l a g r a n d a d i ferenco i n t e r l a 
s k r i b i t a kaj l a legata (aü l i b e r e oratorata ) 
l i n g v a j o . M i v e r k i s a r t i k o l o n p r i l a recenz-
a r t o . G i j a sufice bone e f ik i s k i e l l egata 
a r t i k o l o ; sed, uzonte g i n por prelego, m i 
devis k o n s t a t i , ke en g ia pres i ta f o r m o 
m a n k i s t i u abso luta espr ims impleeo , k i u 
g a r a n t i u s fa c i l an absorben d u m l a r e l a t i v e 
rápida fluo de la v o r t o j e l m i a buso en l a 
k o m p r e n a p a r a t o n de m i a j aüdontoj . M i 
t i a l r e v e r k i s g i n , r izante k u r t a j n f r a z o j n 
kaj f o r i g a n t e la cetere b o n a j n sed t r o ne-
o r d i n a r a j n e s p r i m o j n , k i u j p o s t u l u s p l i o l 
m o m e n t a cerbumado ce l a aüskultonto j . 

M i emfaze kons i las , ke p u b l i k a j p a r o l -
anto j u z u k u r t a j n f r a z o j n k a j n u r k l a r a n 
senornaman s t i l o n . . . t . e. ofte aüdatan, 
«ortodoksan» l i n g v a j o n . I l i e v i t u tentón 
e k s p l u a t i l a e s p r i m e b l o j n de n i a m i r i n d a 
l i n g v o , rezervante t i a j n ekzerco jn n u r por 
presotaj pago j . E n l a n u n a etapo de n i a 
aí'ero, t i u k o n s i l o estas nepre s e k v i n d a . 
E n l a estonteco, k i a m Esperanto estos j a m 
vaste paro lata l i n g v o , l a fresaj , o r i g i n a l a j , 
sukop lena j f r a z o j , p l e j p a r t e m e t a f o r a j , 
f i gureca j , estos k o m u n a j posedajo j , fac i le 
rekoneb la j j e ekaúdo p o r p a r o l l i n g v e 
m a t u r a « p o p ó l o » . D u m e , a tendante t i u n 
t e m p o n , n i S E U Z U f o r m o j n , cetere b o n a j n 
en l i t e r a t u r a senco, sed m a l f a c i l a j n por 
h o m o j de m a l f o r t a memoro u z a n t a j n u r l a 
ore lo j n . 

L a sukceso de p u b l i k a j paro lado j , t i o m 
t r e g r a v a por n i , dependas de l a p lezuro 
k a j p r o f i t o r i c e v a t a j de l a aüdantoj . N u r 
k r i s t a l k l a r a , s i m p l a e l e m e n t a prepara ver -
kado povas t i o n c e r t i g i . M i apa i t e d i r e k t a s 
a t e n t o n de r a d i u l o j Esperanta j a l t i o . P l i 
s i m p l a s t i l o en t i u agkampo t r e povas 
f a v o r i g i n u n , p l i o l i a m , n i a n aferon ce l a 
a d m i n i s t r a c i o j . p H _ B A N H A M 

(Melburno) - (Aüstralio) 

L a D i r e c t i v a de l a Federación Española de E s p e r a n t o h a c e c o n s t a r a todos sus a s o c i a d o s que 
el h e c h o de h a b e r sido u t i l i z a d a l a «Adresaro», p a r a d i s t r i b u i r i m p r e s o s , a j e n o s a n u e s t r a 
e n t i d a d , no s i g n i f i c a relación n i c o n n i v e n c i a a l g u n a . M u c h o s a b o n a d o s a l teléfono, y a q u e l l o s 
q u e , p o r s u profesión o por s e r m i e m b r o s de s o c i e d a d e s , f iguran e n a n u a r i o s , también r e c i b e n 
por c o r r e o l a s más d i v e r s a s p r o p a g a n d a s , s i n que e l lo s igni f ique relación a l g u n a e n t r e los 
editores y d ichos o r g a n i s m o s . Nos c u m p l e h a c e r c o n s t a r pues lo que e l b u e n s e n t i d o de 

n u e s t r o s a f i l iados s e g u r a m e n t e y a les habrá h e c h o c o m p r e n d e r . 



i 
i 
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Panoramo de Peñíscola (elp. Penjiskola) la surmara citadelo, kiu dum kelke da jaroj (1415-1422) 
estis sidejo de la papo Benedikto, la X l l t - a . Oni ekskursos tie, okaze de la Kongreso. 

C A S T E L L O N - E D E N O D E F L O R A N T A J O R A N G A R B A R O J - V O K A S V I N ! 

N u r d u m o n a t o j restas gis la pompa e f e k t i v i g o de n ia Kongreso en Castellón. L a tempo 
pasas t i e l rap ide , ke ankoraü l u l a t a j de l a v ibrado de n i a sukeesa rendevuo en M a d r i d o , d u m 
la pasinta somero, n i eksentas j a m denove la emocian t r e m o n de n i a p r o k s i m a t u t l a n d a 
r e n k o n t i g o , k i e , t u t e eerte, óiuj kongresano j t rovos , k u n la p l e n u m o de sia devo — k i e l 
konsc ia j esperantisto j— la g u o n de agrab la restado ka j l a p l ezuron de m u l t a j d i s t ro j ka j 
a m u z o j , meze de n i a g r a n d f a m i l i a rondo . Precipe , e k s t e r l a n d a n o j , ka j ankaü hispanoj 
e l l a centra j aü norda j r e g i o n o j , v idos , ke, en belsomera medio , o n i e l e k t i s c i z i t a n k a d r o n 
por t r a v i v i ne forgeseb la jn m o m e n t o j n , laü d i s v o l v i g o de la kongresa programo. 

Solenaj akcepto j , fare de aütoritatuloj , en i u k s a j sa lono j , a l ternos k u n f ' ruktodonaj labor-
k u n s i d o j k a j m i r i n d a j ekskurso j a l sorce r a v a j l o k o j , k i u j postulos m u l t a j n m e t r o j n da 
t i l m o e l l a f o toaparato j , por f ikse b i l d i g i l a c a r m a j n flankojn de m a l a v a r a N a t u r o , k i e l 
idéala fono por t r e agrab la j scenoj k u n gesamideanoj ka j a m i k o j , en vigía ro lo de a k t i v a j 
kongresano j . Jes, a l d i u j atendas j a m , post l o n g a v i n t r o , l a v a r m a saluto de r i d a n t a suno, 
k i u m i l d e v i n envo lvos per la kareso de l a z u r a d o r l o t a n t a maro , en c iutaga regalado. 

S i m p l a r i g a r d o a l la p rogramo estas j a loga promeso de s insekvo da t i u j emooio j , sp i r i t e 
k a j mater ie sanaj , k i u j estas m o t i v o plej p r a v i g e b l a por l a c iujareco de n ia j kongreso j . 
Certe, k a t a l u n o j ka j va lenc iano j amase ceestos, pro f a c i l a kaj m a l m u l t e k o s t a veturo ; sed, 
espereble, ankaü ceteraj h i spano j m u l t e n o m b r e venos, r e n k o n t e a l f ra ta j brakoj en fervora 
a k l a m o ce l a fantaz ia bordo de l a b lua Mediteraneo . . . Veré, ekster landa j gesamideanoj 
havos okazon, ekster l a p l ezuro j de s u n - kaj marbanado , e k k o n i k u r i o z a j n aspekto jn kaj 
h i s t o r i a j n r e s ta j o jn de n i a v a r i a kaj r o m a u t i k a lando : M a l n o v a j mezepokaj r u i n o j , k i e l 
arogaj posts ignoj de sia i a m a grandeoo, staras aü kusas i n t e r agavo j ka j nopa lo j . 

R i c k o l o r a j k o s t u m o j kaj t i p a j popola j danco j , l a g r a n i t a maso de i m p o n a j kaste lo j aü 
f o r t i k a j o j , s a t u r i t a j de famo k a j g l o ro , l i v e r o s a d e k v a t a n etoson, en agrabla akompano 
de gastamaj ka j bab i l emaj samideano j , e iam preta j a g r a b l i g i supermezure la restadon de 
kara j s a m l i n g v a n o j , v e n i n t a j e l ekstero por sper t i m e m cu la entuz iasmo k a j b r i l o de la 
h i spana j kongreso j estas realo ka j ne t r o i g o en l a p u b l i k i g i t a j k r o n i k o j . 

Resume: Se t i a j k r o n i k o j etnfaze rapor tas p r i ve rva pasio ka j senhalta s insekvo da 
p l ezura j m o m e n t o j , v e n u do v i ankaü, k i e l p ro tagon i s to de n i a g r a n d a festo, k i u nepre 
bezonas l a s i m p a t i o n de v i a ceesto por est i go ja , por es t i ga ja , por es t i granda. . . 

J e n devizo p l e n u m e n d a : L a t u t a h i spana samideanaro , en t r e k o m p a k t a í'ronto, en 
lavango da entuz iasmo, senhezite, a l Castellón, l a u r b o de n i a 1 9 - " K o n g r e s o ! 

X IX CONGRESO ESPAÑOL DE ESPERANTO a Castellón 24-27 Julio 1958 
Dirección del Comité Organizador: Calle Alloza, 189 - CASTELLÓN 

S i g u e a r i t m o c r e c i e n t e l a organización de n u e s t r o m a g n o C e r t a m e n . L a s a u t o r i d a d e s y 
c o r p o r a c i o n e s de l a c i u d a d de l a P l a n a están m u y i n t e r e s a d a s e n los p r e p a r a t i v o s que h a n 
de m o s t r a r e l e n t u s i a s m o y l a p u j a n z a del e s p e r a n t i s m o español. S e g u r a m e n t e , d u r a n t e el 
C o n g r e s o , será r o t u l a d a u n a c a l l e de l a c i u d a d c o n e l n o m b r e d e l D r . Z a m e u h o f . C o r r e s ­
ponde a todos n o s o t r o s h a c e r r e a l i d a d l a s e s p e r a n z a s de los o r g a n i z a d o r e s . S i g u e n en venta 
ios b o n i t o s s e l l o s , en u n a s e g u n d a edición. A m e d i a d o s de M a y o estará a l a v e n t a l a t a r j e t a 
d e l C o n g r e s o , que , como s i e m p r e , será u n a l a r d e de a r t e y b u e n gusto . S u p r e c i o de 1*50 pesetas 
c u b r e t a n solo los gastos de impresión y p a p e l ; adquiérase e n c a n t i d a d suf ic iente p a r a que 
l a r e c i b a n todos los a m i g o s e x t r a n j e r o s , como u n a m u e s t r a v a l i o s a de todo lo n u e s t r o . 

• 



T E S O R E R I A . — H a n sido v a r i o s los soc ios que h a n pedido a c l a r a c i o n e s sobre l a inclusión de 
l a f a c t u r a , por los c a r t e l e s del C o n g r e s o en M a d r i d , e n e l b a l a n c e g e n e r a l . H e m o s de a c l a r a r 
que, l legado el 31 de D i c i e m b r e s i n r e c i b i r e l i m p o r t e n i n o t i c i a s a l r e s p e c t o desde A l a d r i d , 
se tuvo que i n c l u i r en e l b a l a n c e l a c a n t i d a d que se había pagado y a a l a e m p r e s a litográfica 
de V a l e n c i a . H a s t a h o y , a p e s a r de las g e s t i o n e s r e a l i z a d a s a c e r c a de esto , n a d a p o s i t i v o 
se h a " logrado , es tando todo aún e n l a m i s m a situación y s i n c o n o c i m i e n t o d e l d e s e n l a c e 

económico que tuvo e l C o n g r e s o . E s p e r a m o s quede todo a c l a r a d o e n Castellón. 

.... N E T I E L , S E D T 1 E L C I ! de akádemiáno S". Jaulkaíer •••• : i 
De la nederlanda síud/olio «La Progresante» ni represas ci tiun 

«••••«•••••• interesan artikolon, kun rekomendo pri atenta legado.-La Redakcio 

B O N A S T I L O E S T A S V A R I A 

N e n u r la vestoj de n ia korpo, sed ankaü 
t i u j de n ia j pensoj , suferas pro uzado. V o r -
to j kaj espr imoj t re ofte uzata j en i u verko 
i o m post i o m perdas s ian fresecon, s ian 
espr imfor ton kaj faras l a t e k s t o n monótona 
kaj teda. Precipe en temo j k i a j h i s t o r i o , 
vojagado, kongresoj k. s., k i u j postulas s i n -
sekvan notadon de f a k t o j ka j o k a z i n t a j o j 
in ter si p l i - m a l p l i s i m i l a j , kasigas l a d a n -
gero f a l i en t i u n pekon kontraü bona s t i l o . 

E n vo jagraporto , k i u n m i i a m legis , l a 
aütoro seneese r i p e t i s la s a m a j n — n u r 
k e l k a j n — a d j e k t i v o j n kaj adverbo jn por 
e s p r i m i s ia jn mirón k a j a d m i r o n p r i t i o , 
k i o n l i v i d i s kaj spert is d u m sia vojago. 
K i e l ekzemplon m i donas r i k o h o n e l n u r 15 
pagoj s insekva j : m i r i n d a vetero — m i r i n d a 
marbordo — belega vetero — beleeo de l a 
insularo — m i r i n d e ! — grandegaj parko j — 
belega sankte jo — t e m p l o , k i u r i v a l a s lañ 
beleeo — belega l i b r o — m i r i n d e be la .— 
ple j m i r i n d a j sankte jo j — m i r i n d a j o j de 
t i u urbo — m i r i n d a sankte jo — belajo j — 
pagodo u n u e l la plej belaj — s-ro S. k l a r i g i s 
m i r i n d e — la p le j belaj mis te ra j o j — n i 
admir i s la belan o k t o b r a u pe jzagon — estas 
m i r i g e k i o m da v i r i n o j laboras — n i a d ­
m i r i s la a k v o f a l o n kaj a i i a j n belajoj n — 
estis belega d imaneo — ler tega sekretar io 
— boliega ideo de s-ro O. — n i r i g a r d i s 
la belegan t e a t r o n — en l a bela centra 
parko — carmaj k n a b i n o j —• belegaj k i -
monoj — la stacioj estis belege ka j bonege 
ek ip i ta j — carmaj samideanino j — m o n t o 
kies p into estas b lankega — s-ro S. estas 
•la plej g rava eksp or t i s t o — n i v i z i t i s l a 
plej g r a v a j n t e - p a k e j o j n — g r a v a u r b a 

b i b l i o t e k o — carmaj pejzagoj — f a m a ka j 
belega m o n t e t o — la p le j f ama soguno — 
carmaj k n a b i n o j — m i r i n d a j k i m o n o j — 
i l i dancis belege — donaco de l a carmega 
f r a ü l i n o M . — estis t r e belega s i l k a 
p a k a j o t u k o . 

N e necesas h a v i t r e d e l i k a t a n g u s t o n 
por r i m a r k i l a t r o a n uzadon de mir'. 
bel' ka j carm', de l a suíikso eg, ka j de l a 
s u p e r l a t i v o la plej.... a. 

Daürigata sur m u l t a j p l u a j p a g o j , t i a 
s t i l o baldad cesas i m p r e s i la l e g a u t o n k a j 
i i n e eíikas a l l i lac ige kaj tede. J a m l onge 
antaü o l l a l egante atingís l a linón de l a 
l i b r o , t i u j v o r t o j s i m i l a s e l p r e m i t a j n c i t r o -
n o j n , ne p o v a n t a j n p l u e l l as i ec n u r u n u 
g u t o n da s i g n i f o . 

E n v e r k o de t i a amplekso ( p l i o l 200 
pago j ) o n i devas — prec ipe komence — 
u z i t i a j n v o r t o j n t re spareme, por ke oní 
ne s i m i l u l a v e t k u r a n t o n , k i u t u j post l a 
s tar to strec is c i u j n s i a j n f o r t o j n , pro k i o 
ne rest i s a l l i sufice por g l o r e atingí l a 
l inón. T i a l l a aütoro de l a c i supre a l u d i t a 
l i b r o , k i u vo l i s i g i n i n p a r t o p r e n i l i a n 
a d m i r o n ka j e n t u z i a s m o n , ne pléne s u k -
cesis. L i a vor to t rezoro estis t r o m a l g r a n d a 
k pro t i o l i ne kapab l i s v a r i i g i s ian s t i l o n . 
P o r e v i t i t i a n monotonecon en sia v e r k a j o , 
oni zorgu disponi pri sufice da sinonimoj kaj 
pri iom da lerto por — se necese — esprimi 
sin alimaniere. D o n a n t e t i u n k o n s i l o n , n i 
f a k t e sur i ras l a k a m p o n de l a b e l e t r i s t i k o , 
de l a v o r t a r t i s t o , k i o ne estas l a celo de 
c i t i u a r t i k o l a r o . T a m e n l a a t e n t i g o ankaü 
p r i c i t i u peko kontraü bona s t i l o povas es t i 
u t i l a por a k i r i bonan e s p r i m m a n i e r o n . 

. . . . . . . . K A T A L U N A K A R A V A N O A L L A K O N G R E S O . . . . . . . . 
L a Organiza K o m i t a t o de «Instituto de Esperanto», en Barce lono , k lopodas l a arangon 

de karavano por e b l i g i p le j f a c i l an vo jagon a l la kongresurbo k u n o p o r t u n a certeco p r i l a 
reveno. T i e l o n i a t inges a t e n t i n d a n rabaton de R E S P E ka j taügan i m p r e s o n ce l a p u b l i k o 
pro nia e f e k t i v a mul tenombreco . C i u j in te resu lo j b o n v o l u s in t u r o i , k i e l eble p le j baldaü 
al S-ro E. A b e l l a C o l l , str . L l a g o s t e r a , 19 - Barce lona , i n d i k a n t e n o m o n ka j adreson. 

K a t a l u n o j , amase a l Castellón, a l la 19-* H i s p a n a Kongreso de Esperanto ! 
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C U V I K O N A S L A B S P K R A N T I S T A N 
K U L T U R D O M O N E N G R E S I L L O N ? 

Antaü ses j a r o j , l a Franca j Esperan-
t i s t o j aeetis, en l a bela regiono de l a 
«Loire-a j Kastidoj» . la b i e m m G r e s i l l o n -
Tie , mezé de bela parko , k u n lageto i 
banejo kaj boskoj por t r a n k v i l e p r o m e n i , 
l a E s p e r a n t i s t o j e l la Luta mondo sentas 
s in he jme . T i u eta p e c o de Tero veré 
estas Esperanto lando. 

O n i t r e fac i le povas i r i a l G r e s i l l o n , cu 
per vagonaro, éu per aütobuso, ca, k o m -
preneblé, ánkaü per persona v e t u r i l o . 

L a k u l t u r d o m o ofertas n u n a l siaj gas-
t o j t r e modernan komforton ' ; ka j la v i vo 
t i e estas t u t e l i b e r a , kondice j tarnen, ke 
or i i povu org>urizi la k o l e k t i v a u laboren 
kaj d i s t r o n ; car o n i ankaü s i n amuzas 
en G r e s i l l o n ; o n i ec dancas.... 

P o r 1958, l a k u l t u r d o m o proponas l a 
j e n a n generalán p r o g r a m o n : 

D u m la Paska l i b e r t e m p o . 
S é la 3 0 - a de M a r t o gis l a 13- a de A p r i l o : 
Esperanto k u r s o - B i n d a r t o - D i v e r s a j o k u p o j . 

¡ i n t e r k i u j : korbo farado , l u d o j , daneoj...} 
Dé la 15- a d e ' J d n i o , g is l a 14-* de J u l i o : 
Ripozo-Esperanto k u r s o ' p o r komencanto j 

B i n d a r t o - D iversa ] o k u p o j . 
De la 15- a g is l a 27 - a de J u l i o : 

In ternac ia j E e r i o j . 
De la 27- a de J u l i o gis la l O a de A u g u s t o : 
L e r n a d o de l a f r a n c a l i n g v o pere de B s p e r a n t o 

De ' ia 1 0 - a g is la 8 L a de A u g u s t o : 
" ' N i a j Esperant i s ta j K u l t u r a j Semajno j . 

De l a g i s la 20-* de Septembro : 
Ripozó kaj d iversa j a rango j . 

\'¡ ege konsi las a l i g i sufice f rue . 
1,'ur r i c e v i p l i a j n i n f o r m o j n , s k r i b u a l 

E s p e r a n t i s t a K u l t u r d o m o , 
K a s t e l o de G r e s i l l o n - B A U G É 

(Maine et Loíre) - Francujo - te[: 34. Baugé 
Ni estos dankcmaj se vi aldonas respondkuponon 

K I E L ? 
Antaü k e l k a j j a r o j , okaze de i n f o r m o -

peto adres i ta a l bispana samideano, loganta 
en norda parto de n ia lando , m i skr ib i s a l 
l i en nacia l i n g v o . Post m a l m u l t a j tago j , 
m i r i cev i s respondón en k i u , i n t e r a l i e , 
o n i pov is l e g i : 

«....kaj multe mi miras, ke vi, malnova 
esperantisto, ne uzas la internación lingvon, 
kiam vi skribas al samideano, kvankam li 
estas samlandano via. Ni havas la moralan 
devon skribi ciam en E S P E R A N T O . . . . » 

P l u r a j monato j j a m forpasis de k i a m 
m i sendis c i r k u l e r o n a l m u l t a j h ispanaj 
geesperant is to j , petante a l i l i l a a l igon al 
J u n u l a r a Esperanta Organizo , k i u n t i a m 
m i reprezent is en H i s p a n u j o . M i kons i -
der is opor tune r e d a k t i g i n en la in ternac ia 
l i n g v o . U n u sernajnon poste, m i r i cev is 
a fab lan l e teron de m a l j u n a ka j m a l n o v a 
esperantisto , l o g a n t a en g r a n d a urbo . L a 
cefa k i a l o de la antaüdirita letero estib 
s c i i g i m i n p r i l a o p i n i o de la sendinto . 

L i s k r i b i s : 
«. . . .Aplaudo s u l a b o r y le fe l ic i to por l a 

m i s m a , pero u n a s u g e r e n c i a me permitiré 
h a c e r l e : ¿Por qué no escr ibe e n c a s t e l l a n o 
c u a n d o se d i r i g e a e s p e r a n t i s t a s de n u e s t r o 
país? S i e m p r e he c o n s i d e r a d o que e l uso del 
i d i o m a a u x i l i a r debe r e s e r v a r s e p a r a c o m u ­
n i c a r s e c o n p e r s o n a s de h a b l a d i s t i n t a a l a 
nuestra....» 

Post r i cevo de l a dua letero , m i komen-
cis p r i p e n s i la aferon. K i u pravasi ' Certe 
l a o p i n i o de n ia j kara j ka j k i e r a j l eganto j 
povos l u m i g i l a d u b o j n p r i oportuneco 
por gusta a p l i k o de la g r a n d a kreajo de 
Z a m e n h o f . P lezure m i legos prec iza jn k a j 
m a l l o n g a j n respondo jn c i t i e m e m . 

V i havas l a p a r o l o n ! 

R A M O N M O L E R A - Moya (Barcelono) 

•••••• I n t e r n a c i a j F e r i a j K u r s o j : «Esperanto k a j (iconismo» en 
K a s t e l o M U E N C H E N W I L E R , a p u d Murten - Morat ( S v i s l a n d o ) 

J u s aperis sespaga prospekto p r i t i u j c i u j a r a j k u r s o j , k i u j okazos c i - fo je de l a 10-* gis 
l a 17-* de A u g u s t o 1958, do t u j post la U n i v e r s a l a Kongreso en M a i n z . L a placa i l u s t r i t a 
d o k u m e n t o prezentas l a p r o g r a m o n de l a Supera K u r s o , k i e a l ternas studo, kuu laboro , 
i n s t r u o , l i b e r a j h o r o j , r ipozo en l a kaste la j parko aü arbaro , pre lego j , debato j , m u z i k o , 
l u d o j , f i l m o j k . t . p. Esperanto estas i n s t r u a t a laü l a rápida <Ora Método» de D - r o - W . 
Perrenoud , d i r e k t o r o de la k u r s o j . K o m e n c a n t o j havos agrab lan k u r s o n e lementan, k u n 
uzo de l a f r e k v e n t - l i s t o d e ' Profesoro f\ Bovet . L a Geonismo kreas a k t i v a n h a r m o n i o n 
i n t e r h o m o j , respektante kaj safante cies devenon aü apar tenon . L a prospekto estas havebla 
senpage ce Svisa E s p e r a n t o - I n s t i t u t o , Bre i t enra ins t rasse , 12, B e r n (Sv is lando) . 

T e m p o l i m o por e n s k r i b o j : 12 J u l i o 1958; poste sen garantió. T i a l do, ne m u l t e l i e z i t u ! 



|_ jlbontano Jovo 
B U L G A R A P O P O L A K A N T O 

«Cu v i s in donas, m o n t a n o Jovo , 
la belan Jana a l is lamano?» 
—Aüdu, bandestro: kapon m i donas, 
Jana-n ne donas a l i s l a m a n o ! 
O n i dehakis a l l i l a b r a k o j n , 
ka j l i n demandas kaj pr idemandas : 

cCu v i s in donas, m o n t a n o Jovo , 
la belan Jana a l i s lamano?» 
—Aüdu, bandestro: kapon m i donas, 
Jana-n ne donas a l i s l a m a n o ! 
On i dehakis a l l i la k r u r o j n , 
kaj l i n demandas kaj pr idemandas : 

«Cu v i s in donas, m o n t a n o Jovo , 
la belan Jana a l i s lamano?» 
— A ü d u , bandestro: kapon m i donas, 
Jana-n ne donas a l i s l a m a n o ! 
Oni e l p i k i s l i a j n o k u l o j n , 
l i n ne demandas nek pr idemandas , 
sed on i prenis la belan Jana, 
s in sur rap idan éevalon met i s , 
por s in f o r p o r t i a l l a k a m p a r o — 
al l a kampara v i l a g ' t a t a r a . 

Jana a l Jovo m i l d e parolas: 
— l i e s t u k u n D i o , ho f rato J o v o ! 
— I r u k u n sano, v i bela J a n a ! 
Mankas 1' o k u l o j por v i n r i g a r d i , 
mankas la brako j por v i n b r a k u m i , 
mankas la k r u r o j — v i n a k o m p a n i ! 

E l la búlgara lingvo tradukii 

A S E N G R I G O R O V 

El «Nuntcmpa Bulgarío» (numero 11-Novembro 1957) 

LA M E M O R O D E K U R A C I S T O 
Por la p r a k t i k a d o de sia nob la proí'esio, 

kuraeisto devas s c i i l a n o m o j n de 707 
a r t e r i o j , 71 ostoj . 433 m u s k o l o j , 230 n e r v o j , 
403 ve jno j , 109 t u m o r o j , 295 venenoj k a j 
p l i o l 10.000 d r o g o j . 

L a homa korpo konsistas m i n i m u m e 
el 527 m u s k o l o j . E l i l i , 522 t r o v i g a s j e 
paro j , nur la eeteraj estas s i m p l a j . I l i a 
d i s t r ibuo , t r a la t u t a korpo , estas j e n a : en 
la kapo, 83; en la ko lo , 49; en la torako , 78; 
en la abdomeno, 33; en l a dorso. 78; en l a 
supraj e k s t r e m a j o j , 98; en l a ma lsupra j 108. 

í Acelajo nenecesa, ec kiam gi \ 
•» kostas nur unu centimon, estos J 
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S F I N K S A A N G U L E T O 
P S I K O - M A T E M A T I K A P R O B L E M O 

Johano k a j Pe t ro estas f r a t o j de M a r i a ; 
i l i ambaü estas samagaj , k v a n k a m ne 
geme lo j . Ankaü —plej m i r i n d e — i n t e r s i , 
i l i ne estas ec parenco j . 

K i e l o n i p o v a s k l a r i g i t i o n ? 
Gusta solvo gajnos unu poenton gis 15. Junio. 

S O L V O P R I L A S T R A N G A S T U P A R O 
E N L A PASINTA NUMERO 

Car tiuj geedzoj logas en keletago. 

R I D E T O E S T A S HOMA P R I V I L E G I O 
P a t r o k l a r i g a s a l sia t i l o l a d i f erencon 

i n t e r f u s i l o k a j mas inpa f i l o . L i i l u s t r a s 
l a k l a r i g o n per j e n a k o m e n t a r i o : 

—E stas , kvazaü m i paro lus unue , k a j 
poste respondus v i a p a t r i n o . 

E d z i n o de estro s i n t u r n a s a l g r u m o 
de l a oncejo : 

— C u v i scias, k i e n i r i s m i a edzo? 
— N e , s i n j o r i n o ; t a m e n , p r i t i o povas 

s c i i l a t a j p i s t i n o . 
— V o k u s i n ! 

—Neeb le ; s i f o r i r i s k u n v i a edzo... 

T a j l o r o a l a m i k o : 
— L a posto c i t i e f u n k c i a s t r e ma lbone . 

Antaühieraü m i sendis naüdek f a k t u r o j n 
a l m i a j k l i e n t o j ; k a j m i r i c ev i s respondón 
de n u r d u e l i l i . 

E n rondeto de d i l e t a n t o j , o n i babi las 
p r i f a n t o n i o j . I n t e r k r e d a n t o ka j flegma 
s k e p t i k u l o fluas j e n a d ia logo : 

— C u okaze, i a m v i v i d i s f antomon? 
— T u t e ne, k o m p r e n e b l e , la p l e j veraj 

f a n t o m o j estas n e v i d e b l a j ! 

P R A K T I K A J K O N S I L O J 
Ciuspeca jn j u v e l o j n e l oro aü argento 

o n i povas t r e bone p u n g í per v a r m a akvo , 
a l k i u o n i a ldon i s i o m da esenco de amo-
n i a k o . Pos t l a lavado , f r o t u i l i u per eta 
broso, antaü o l f ine r e p o l u r i i l i n per samo. 

P o r p u r i g i v i t r o j n aü k r i s t a l o j n , f r o t u 
i l i n u n u e per malseka k a j poste per seka 
peco de gazetpapero. 

multekosta. 

V 
S B Ü E C A 

Nenio okazas, kio ne estas 
eltenebla. M a r c o A u r e l i o 



C U R S O P R A T 1 C O D E E S P E R A N T O de D-ro 
F E R E N C SZILÁGYI com exercicios de leitura e 
versao e 210 ilustracoes. Adaptado ao uso dos 
povos de lingua portuguesa por Ismael Gomes 
Braga. 100 pagoj, 13 X 18 cm. Eld . : Cooperativa 
Cultural dos Esperantistas, Aven. 13 de Malo, 47 
Rio de Janeiro (Brazilo). — Prezo nemontrita. 

Refoje aperis e ldono —la t r i a en p o r t u -
ga la l ingvo— de l a j a m bone konata l e r n o -
l i b r o de F. Szi lágyi . O n i konstatas , ke l a 
nova brosuro , k v a n k a m sufice loge b e l -
aspekta, estas repres i ta sur i o m m a l p l i 
bona papero. Pro l a a m u z a enhavo —de-
segnoj ka j v a r i a legajo— l a verketo disvas-
t i g i s t u t m o n d e k a j d i s f a m i g i s A d a m s o n 
t r a l a samideanaj m e d i o j . L a t r i l l a r a heroo 
estas la centra r o l u l o de l a l e c i ono j . K e la 
l i b r e t o go j ige d i s t ras l a l e r n a n t o j n , ke g i 
ne solé s iatempe plac is , sed igas datíre 
k o n t e n t i g a , t i o n p r u v a s e l okvente la e l d i s -
vendado de l a d i v e r s l i n g v a j adapto j . Car 
n i a movado m u l t e prosperas en B r a z i l o , 
sendube la n u n a eldono baldad elcerpigos, 
k i e l l a antaüaj. A l K u l t u r a K o o p e r a t i v o 
de E s p e r a n t i s t o j , g v i d a t a de s indona j 
energia j samideano j , s i n c e r a n g r a t u l o n 
k a j novan p l u a n sukceson! 

I s m a e l Gomes Braga , l a i n t e l i g e n t e , 
vigía ka j sperta p i o n i r o , ne n u r adapt is l a 
t e k s t o n a l l a p o r t u g a l a l i n g v o , sed ankaü 
v a l o r i g i s l a v e r k o n per d ise k r o m a j k l a r i -
ga j n o t o j . Bedaürinde estas k o n s t a t i t e , 
ke l a t r e kompetentó t r a d u k i n t o n e . g u s -
t i g i s k e l k a j n e s p r i m o j n , m a l a t e n t o t r a n s -
i g i t a j de u n u l i n g v o en a l i a n . 

V i d u Ta esperantan s l os i l on , ce la f ino , 
k a j k o m p a r u ekzemple l a d u a n propózicion 
e l l a u n u a lec iono: « L i sidas sur l a segó» , 
k u n l a p o r t u g a l a e k v i v a l e n t o : «Ele eslá 
assentado em urna cadeira». K i a l urna, 
p o r t u g a l a n e d i f l n a vor te to , ansfataü a, d i ­
f u n t a a r t i k o l o , laü la senco de l a origínala 
teksto? L a j e n a t r a d u k o : « Ele está sentado 
n a cadeira», estus l a pre fe r inda , almenaü 
t i e l o n i k o m u n e parolas k a j skr ibas en 
P o x t u g a l u j o . N a t u r e , l a b r a z i l a d i a l e k t o 
k a j l a p o r t u g a l a l i n g v o ofte malsamigas . 

N o t u l a e i - s u b a j n f r a z o j n : 
« K i u t r inkas? C u m i parolas? C u v i 

ridas? M i pairas. L a s i n j o r i n o prenis l a 
k a k t o n k a j j e t i s g i n . L i ne m o r t i g i s s i n , 
sed per l a revo lvero l i pafis l a p o r t r e t o n 
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de la f r a i l u n o , ' f i n c i kafo veré ne estas 
t r i n k e b l a . L a i n f a n o j amis u n u la a l ian . 
L i a kapo n e n i a m do lor is d u m l i a t u t a v ivo . 
C u v i havas ce v i v i a n monujon?» 

K a j r i l a t i g u la braz i lan d i r m a n i e r o n 
k u n l a analogaj p o r t u g a l a j p a r o l t u r n o j , 
por t r o v i la d i ferencon : 

Braz . : «Quem está bebendo? Estou en 
/alando? Está vocé rindo? Eu me admiro. 
A senhora tomou o cacto e lancou-o. Nao 
se matou, mas atirou com o revolver no 
retrato da senhorita. Este café, na verdade, 
nao é possívelde beberse. Os filhos amuvam 
um ao outro. Sua cabella nunca doea durante 
toda a vida. Tem vocé a sua bolsa com vocé?» 

Por t . : «Quem está a beber? Estou a 
falar? Vocé está a rir (ri-se?). Admiro-me. 
A senhora pegou no cacto e arremessou-o. 
Nao se matou, mas disparou o revólver contra 
o retrato da rapariga. Na verdade, nao é 
possível beber-se este café. Os filhos amavam-
se um ao outro. Durante toda a vida nunca 
Ihe doeu a cabeQa. Traz (tem) o seu porta-
moeda consigo ? 

C u l a malsameco estas grava? T u t e 
ne ! S i m p l a nuanco de formo. N u r m i 
volas r e l i e f i g i l a neceson sekv i la laüdin-
d a j n kaj i m i t e n d a j n k l o p o d o j n de la 
braz i la j samideano j . M o d e l o j de strecita 
vo ló , de pers ista s indonemo por atingí 
k o n k r e t a n r e z u l t a t o n , de konstanta . ne-
sangebla ñdo j e la venko de la sengita 
celo, i l i {neritas, ke n i forte aplaüdu ka j 
senkondice aprobu s ia jn éntreprenojn kaj 
i n i c i a t o j n . A g a n t e sammaniere , k u n egale 
f i r m a deziro kaj k o n v i n k o , l a p o r t u g a l o j 
ankaü sukcesos e lesperant ig i aü origínale 
v e r k i l e r n o l i b r o j n ka j a l i a j n , k i u j p l i pre-
cize ref lektos sian karakterízan s t i l o n kaj 
b i ' i le re jetos l a gen ion de sia bela p r a -
paro la ta aü n u n t e m p a l i n g v o . 

O n i ne devas forgesi , ke f o r t i k a j baroj 
kóntráustáras; kaj ke la aütoritatoj estas 
nekompreneb le m a l f a v o r a j . Sen l e g i g i t a j 
k l u b o j , sen en landa asocio, sen permesitaj 
k u r s o j , l a movado nepre stagnas aü t ro 
m a l f o r t e d i svo lv igas . Sto ike , l a p o r t u g a l o j 
sentas s t rebadon a l p l i f ' ruktdona, senkasa 
laboro , sopiras a l p e r d i t a l i b e r o , aspiras a l 
v e n o n t a j p l i f e l i ca j tagoj p o r s i a j rondeto j . 

N e s e n k u r a g i g u ! 
« E c g u t o m a l g r a n d a , konstante frapante, 
Traboras l a montón granitan». 

A D O L F O N U N E S - Lisboa 

En la portugallingvaj tekstoj, mankas keikaj specifaj 
nedisponeblaj supersignoj. — Noto de la Redakcio. 
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H A M B U R G — B e l a 12-paga brosuro rioé 
i l u s t r i t a en ítala, germana kaj Esperanta 
l i n g v o j . Haveb la ce Premdenverkehrs 
und K o n g r e s s - Z e n t r a l e H a m b u r g e. V . 

H a m b u r g 1 (GermanioX 
B E R N L O E T S C H B E R G S I M P L O N — U u s -
t r i t a fa ld fo l i o p r i la e lektra B L S fervo jo 
en angla, ítala, h ispana kaj Esperanta 
l i n g v o j , e ldoni ta de la Vo jagservo B L S . 

Genfergasse, 11, B e r n ¡ Sv i s lando ; . 

B O N N . — G e r m a n l i n g v a fa ldprospekto , k u n 
aldonita E s p e r a n t l i n g v a f o l i o , p r i l a 
okc identgermana cei'urbo B o n n . Senpage 
havebla ce U . E. A . - D e l e g i t o E r n s t K i n d 

Nordstrasse, !)7, B o n n (Germanio ) . 
C E f l O S L O V A K I O . — B e l a t u r i s m a f a l d f o l i o 
esperantl ingva, havebla ce Gehoslovaka 
T u r i s m a Oiicejo , N a Pr ikope , 18, P r a h a , 8 
V I L A F R A N K A D E L P B N B D B S . — In teresa 
fa ldfo l io en hispana ka j Esperanta l i n g v o j , 
e ldunita, sub la aüspico de la urbes t raro 
de t i u k a t a l u n a urbo , de V i l a f r a n k a 
Esperanto-Grupo. Sociedad « L a Principal», 

V i l l a f r a n c a de l Penedós (Barcelona) . 
S A L T O T R A J A R C E N T O . S E I W B 1 S B - R E 1 S E 
D u belegaj brosureto j en Esperanto, e l -
doni ta j d é l a G e r m a n a Federada F e r v o j o . 
Rektehavebla j CeBundesbahn-Werbeamt . 

F r a n k f u r t / a m M a i n (Germanio ) . 

G e r m a n a E s p e r a n t o - J u n u t a r o k a j l a urbo 
H o i n b u r g - S a a r 

i n v i t a s v i n k o r e a l l a 
1 4-a Internada Junular-Kunveno de TEJO 
Oficiala Antaúkongreso de l a 'i.Va U n i v e r s a l a 
Kongreso de E s p e r a n t o , o k a z o n t a de l a 2b-a 

de J u l i o gis l a 2-a de A u g u s t o 1958 en 
H o m b u r g - S a a r ( G e r m a n u j o ) . 

A t c n t u B a r c e l o n a ] k a j B a d a t o n a j a m i k o i ! 
T i u a m i k o , k i u atendas l e teron de m i 

estas petata sendi a l m i s ian t u t a n n o m o n 
kaj adreson, car d u m vojago en ekster-
lando, m i perdis m i a n adresaron. T u j , 
k i a m m i denove ekhavos la p e r d i t a n 
adreson, m i skr ibos a l a t e n d a n t o j . 

f> M i estas: S-ro I n g v a r O s t e l i d h 
F K A R L S T A D (Svedio) O D a n k o n ! 

C U VI JAM LEGíS. N1AJN ANONCOJN 
P R I . A B A B A » ? 

V i povas esti la vendisto , k i u n n i ankoraü 
bezonas! S k r i b u t u j senprokraste , laü l a 

j a n u a r a anonco. a l A B A B A . 

PARA NUESTRO BOLETIN 
1 Donativos correspondientes a febrero-marzo de 1958) 

S u m a a n t e r i o r 1 . 6 4 0 P ta< . 

L . S o r r í b e s - T a r r o s a 5 0 » 
D. R o d r í g u e z - M a d r i d 2 5 0 » 
A . C r i a c h - S o b a d e l l 5 0 » 
P. C r i a o h - O s l o 5 0 » 
T. A p r á i z - B i l b a o 5 0 ? 
C . G u t i é r r e e - B i l b a o . ' 0 > 
R. J o v a n i - B a r c e l o n a _ 10 » 
a . S á n c h e z - M a d r i d 15 > 
A . G a r c í a - B i l b a o 2 0 
A . B e z • M i l á n 10 » 
J . I b á ñ e z - V a l e n c i a . . . 1 0 0 » 
J . P e r a r n a u - T a r r a s a _ 2 0 > 
M a l n o v a s a m i d e a n o 2 0 0 • 
J . A . C o r t é s - D a r o c a 10 » 
R. d e L u n a - B a r c e l o n a 2 0 » 
M . N o g u e r a - A l a r a _ 15 » 
J . O l i v e r a s - B e r c e l o n o 10 » 
J . G u i l l o m í a - B a r c e l o n a 3 0 > 
C . B e r g h a n e ! - B a r c e l o n a 2 0 i 
C . E. P u i g c a s t e l l a r - S t a . C o l o m a G . 10 > 
J . P e r o g o r d o - M a d r i d 5 0 > 
E. P é r e z - V a l e n c i a 2 5 » 
V . F e r n á n d e z - B a r c e l o n a 10 » 
F. I r u e g a s - V i g o 10 » 
S . A r i z m e n d i - E i b a r 4 4 » 
N . E l é z c a n o - B i l b a o 15 > 
R. A l b e r o - B u r j a s o t 10 > 
V - S a n t a m a r í a - V a l e n c i a 4 0 » 
R . M a r a u r y - M á l a g a 5 5 > 
K a t a l u n a f a m i l i a - B a r c e l o n a 2 0 0 » 
L . d e O t a o l a - B i l b a o _ 2 5 » 
A . B a M e s t í n - Z a r a g o z a . 10 » 
S . M a y o r a l - M a d r i d _ 15 > 
A . M a r c o - Z a r a g o z a 10 » 
D. A g u a d a - O - s o r n o 5 » 
J . B r e m ó n - B a r c e l o n a . . . 2 5 » 
P. N a r a n j o - J e r e z d e l a F r o n t e r a . 5 > 
N . G a r r i g a - T a r r a s a 2 5 > 
J . E z q u e r r a - M a d r i d 2 0 » 
M . B u s c a t í - B a r c e l o n a 10 » 

T o t a l 3 . 2 3 9 > 

El esperantismo español responde a base 
de bien... ¡Machas gracias, amigos! 

T E S O R E R I A 
En el sorteo de l 25 de Enero , por e l 

núm, 24.55.1. fué agraciado con e l p r e m i o 
de un e j e m p l a r de «Kon -TÍUi» el señor 
A n t o n i o A lonso KiVñez. de Pontevedra , 
por su «ntimpro de consolac ión» 51 , del 
Fondo Pro -Admin is t rac ión . 

EJD e l de l i?") dé Febrero, por e l número 
89.716', D . Sant iago M i q u e l P lanas , por su 
número 14; y en el d e l 25 de Marzo , 
por e l número 18.81-4, L). J u a n Régulo 
Pérez, por su número 14. 

S-ro K a l l e Paasky la , en K A R E S T J V A N T O 
( 'Finnlando') deziras koreep. k u n hispana] 
gesamideanoj . por l e r n i la li is i ianan l i n g v o n 
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L a s t a t e r a p e , n i r i c e v i s amason da 
korespundpeto j e l B r a z i l o , F o l l a n d o kaj 
Cehos lovakio , kies p u b l i k i g o ne eblas en 
l a r e d u k t i t a spaco de c i t i u pago. T i a l , 
c i u , k i u deziras r i c e v i o p o r t u n a n kaj i n ­
teresan a d r e s o n e l u n u e l t i u j l a n d o j . 
b o n v o l u t u r n i s in r ek te a l l a oncejo de n i a 
Federacio: Pe layo , 7 — V a l e n c i a . 

F I L A T E L A S B K C I O D E H I S P A N A 
E S P E R A N T O - F E D E R A C I O 

Sajne, m u l t a j l e te ro j perd ig is adresitaj 
a l l a postkesto de c i t i u Sekcio, en 
Barcelono. Sekve, malgraü t i o , ke n i 
respondis c i u j n r i c e v i t a j n , n i ne povas 
same g a r a n t i i p r i t i u j a l i a j , eventuale 
send i ta j , k i u j n t a m e n n i ne r i c e v i s . 

L a estro de l a l o k a s ide jo de l a nac ia 
o f i c ia la organizo «Educación y Descanso» 
afable d i s p o n i g i s k o n v e n a n e jon por l a 
Esperanto -Grupo L A V E R D A K O L O M B K J O , 

en E l Entrego . T r e interese por n i a alero 
estas amasa g r a t u l o . A d r e s o : Sr. Jefe de l a 
O b r a S i n d i c a l «Educación y Descanso» 

E L E N T R E G O ( A s t u r i a s ) H i s p a n i o . 

. T A P A N A P O S T M A R K A K O M P A N I O 
Je g ia nomo, S-ro T. S i k a n a i . 1 Tokiüadai, 
4 come, I t a b a s i - K u — T O K I O (Japanio ) 
deziras i n t e r s a n g i n e u z i t a j n p o s t m a r k o j n 
de v i a kaj sia lando . O n i volas a r a n g i 
b i l a n c o n , c iu fo j e , t r a n s k a l k u l a n t e la va-
l o r o n , k i u n m o n t r a s c i u postmarko , laü la 

proporc io : 100 j e n o j = 9'2ó pesetoj . 
Serioza i n t e r t r a k t o ! 

L a N a g o j a Tele v ida T u r o e ldonis prospek-
t o n en Esperanto , memore a l l a 44 - a Japana 
Esp. Kongreso . E k z e m p l e r o n o n i povas 
r i c e v i senpage, se o n i petas g i n r ek te a l la 
entrepreno m e m , kies adreso estas j ena : 

N a g o j a T. V . T u r o 
N a k a k u , K a g u r a c o — N A G O J A (Japanio ) 

1 3 2 

V O C A B U L A R I O 

E S P A Ñ O L - E S P E R A N T O 
d e l Doctoi £. T u d e l a Flores 

22.000 palabras 
P r e c i o : (!5 p e s e t a s 

L I B R O S E R V O D E 

H I S P A N A E S P E R A N T O - F B D K R A C I O 

D u j u n a j fraülinoj deziras in te r sang i 
i l u s t r i t a j n p o s t k a r t o j n ka j p o s t m a r k o j n : 
F - i n o Soko F u z i m o t o , bankof i c i s t iuo , kaj 
F - i n o M i c h i k o T a m a k i . ambaü luganta j en 
3, S immei - co A K A S H I ( H j o g o - k e n ) Japanio 

S-ro K j o s u k e J u k i m u r a , 27- jara redaktoro 
de gazeto p r i kokbredado, laü sama supra 
adreso, dez. korespond i p r i t i u temo kaj 

serioze i n t e r s a n g i fakgazeto jn . 

S-ro Sho i ch i S a k u r a i , 27- jara komencauto : 
Ote-co A K A S H I (Japanio) dez. korespondi 

p r i aútomobilo-elektro. 

K e l k a j 13-15-jaragaj i i ceano j , r edaktanto j 
de L i c e o - j u r n a l o satus koresp. t u t m o n d e . 

S k r i b u a l Kinugaüa-Chugakko. 
S h i m b u n - b u M i n a m i - O z i - c o A K A s m 

(Hjogo -ken . ) Japanio . 

Deziras koresp. k u n hispanaj geesperan-
t i s t o j , k a j i n t e r s a n g i p o s t k a r t o j n , j u n a 
brazi la esperantisto : S-ro Carlos Evandro 
K e i x e i r a - Deleg¡icia Seccional do I m p o s t o 
de Renda, I T A J U B A ( M i n a s Gerais i Braz i l o 

44- jara l i b r o t e n i s t o ce raezgrada fabr iko 
dez. korespondi k u n h ispana esperantisto 

samprofesia. S k r i b u a l 
S-ro H . C. L u i j k e , P a r k l a a n , 108 
K A T W I J K A A N Z E E (Neder lando) 

S-ro T a s o I v a n o v : Stefan K a r u g a , 17 
K A Z A N L I K ( B u l g a r i o ) , deziras in tersang i 
p o s t k a r t o j n k u n h i s t o r i a j , geograíiaj kaj 

sciencaj b i l d o j . 

S-ro P i e r r e B a i l l y — C H A O U R C B - A u b e 
(Franc io ) ka j S-ro M a u r i c i o Santoro 
V i a Marsa la , 22 - V K R O N A ( l t a l i o ) 

deziras i n t e r s a n g i p o s t m a r k o j n . 

27- jara profesoro deziras korespondi k u n 
hispanaj esperant is to j : S-ro K r i s t o f I m r e 

K a b ó k L . 46-111 O Y O R ( H u n g a r i o ) 

•Se ha publicado ya la séptima edición de 
"El Esperanto al alcance de todos» 

de D . F e r n a n d o Soler V a l l s 
Y está en prensa, próxima a salir, la cuarta 

edición de «Elementos de Esperanto» 
del mismo autor. 

« E s p e r a n t o a l a l c a n c e d e t o d o s » , vulgarización 
de gramática esperanto-española — P r e c i o 25 pesetas . 

( E l e m e n t o s d e E s p e r a n t o » 
C u r s o para escuelas elementales — P r e c i o 5 pesetas . 

E n c a r g o s a L i b r o - S e r v o de la Federación Española 
de E s p e r a n t o , P e l a y o , 7, o a los hijos del autor 

A v e n i d a de José A n t o n i o , 58 - V A L E N C I A 


